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 মুসনােদ আহমাদ
হািদস নাারঃ ৪১৬

মুসনােদ উসমান িবন আফফান (রাঃ) [উসমােনর বিণত হাদীস] (مسند عثمان بن عفان)

আরবী

نع ،قُوبعي ِبا نب هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مونٍ، حميم نب دِيهنَا مرخْبا ،زهدَّثَنَا بح

الْحسن بن سعدٍ مولَ الحسن بن عل عن رباح قَال: زَوجن اهل امةً لَهم روميةً،

لَدَتا فَوهلَيع تقَعو ثُم ،هدَ البع تُهيمفَس ،ثْلم دوسا اغُلام ل لَدَتا فَوهلَيع تقَعفَو

:لَه قَالي ومر له ا غُلاملَه طَبِن ثُم ،هدَ اليبع تُهيمفَس ثْلم دوسا اغُلام ل

يوحنَّس، فَراطَنَها بِلسانه، قَال: فَولَدَت غُلاما كانَّه وزَغَةٌ من الْۇزْغَانِ، فَقُلْت لَها: ما

قَال ‐ نْهع هال ضانَ رثْمع يننمويرِ الْمما َلنَا اعففَر :قَال ،نَّسوحيل وه :ذَا؟ قَالَته

مهدِي: احسبه قَال: سالَهما فَاعتَرفَا ‐ فَقَال: اتَرضيانِ انْ اقْض بينَما بِقَضاء رسولِ

اله صلَّ اله علَيه وسلَّم؟ قَال: فَانَّ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم قَض انَّ الْولَدَ

للْفراشِ، وللْعاهرِ الْحجر

إسناده ضعيف لجهالة رباح، فقد ذكره ابن حبان ف " الثقات " وقال: لست أعرفه ولا

أباه، وقال الحافظ ف " التقريب ": مجهول، وباق رجاله ثقات رجال الشيخين غير

الحسن بن سعد، فمن رجال مسلم

وأخرجه أبو داود (2275) ، والطحاوي 3 / 104، والبيهق 7 / 402 ‐ 403 من طرق

عن مهدي بن ميمون، بهذا الإسناد. ورواية الطحاوي مختصرة بالمرفوع منه فقط

وسيأت برقم (417) و (502) . وقد روى هذا الحديث الطيالس عن مهدي بن ميمون

دون ذكر الحسن بن سعد ف السند، وسيأت تخريجه برقم (467)

وقوله: " أن الولد للفراش وللعاهر الحجر " متفق عليه من حديث أب هريرة وانظر

(173)

وقوله: " ثم طَبِن لها غلام "، قال ابن الأثير ف " النهاية " 3 / 115: أصل الطُبن
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والطبانة: الفطنة، يقال طَبِن لذا طبانة فهو طَبِن، أي: هجم عل باطنها وخَبر أمرها،

وأنها ممن تُواتيه عل المراودة. هذا إذا روي بسر الباء، وإن روي بالفتح كان معناه

خببها وأفسدها

وراطَنها: أي كلَّمها بلام لا يفهمه غيرهما

والوزَغة: سام أبرص، يريد أنه أبيض أشقر كلون الروم

বাংলা

৪১৬। রাবাহ বেলন, আমার পিরবার আমােক তােদর জৈনক রামক দাসীর সােথ িবেয় িদল। তার গেভ আমারই

মত কােলা একটা ছেল জ িনল। আিম তার নাম রাখলাম আবদুাহ। এরপের পুনরায় তার গেভ আমার মত

কােলা আেরা একটা ছেল ভূিম হেলা। আিম তার নাম রাখলাম উবাইদুাহ। এরপর আমার পিরবােরর আর

একিট রামক গালাম- যার নাম ইউহাস- দাসীিটর কােছ সুদশন ও উল মেন হেলা। (অথাৎ ভােলা লাগেলা।)

গালামিট দাসীিটর সােথ তার ভাষায় কথা বলেলা। (অথাৎ রামক ভাষায়) এরপর দাসীিট এমন একিট সান

জ িদল যন তা একিট িগরিগিট। আিম বললাম, এ কী? স বলেলাঃ এ সান ইউহানেসর। এরপর আমরা

আমীল মুিমনীন উসমান (রাঃ) এর িনকট িবষয়িট িনেয় গলাম।

(বণনাকারী বেলনঃ আমার মেন হয়, িতিন গালাম ও দাসীিটেক িজাসা করেল তারা উভেয় (বিভচােরর কথা)

ীকার করেলা। তখন আমীল মুিমনীন বলেলনঃ আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাােমর িবচার

অনুসাের তামােদর দু’জেনর িবচার কির, এেত রাজী আছ? অতঃপর িতিন বলেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম িবচার কেরেছন এভােব য, িবছানা যার সান তার (অথাৎ িববািহত ামীর) আর বিভচারীর জন

পাথর। (বণনাকারী বেলনঃ আমার যতদূর মেন হয় িতিন উভয়েক বাঘাত কেরেছন। তারা উভেয়ই িছল দাস ও

দাসী।)

[অথাৎ িববািহত বির বিভচার মািণত হেল তােক রজম করেত হেব। িক বিভচারজিনত সােনর দািয়

ামীর ঘােড়ই অিপত হেব অনান বধ সােনর মতই। -অনুবাদক।]

[আবু দাউদ-২২৭৫, মুসনােদ আহমাদ-৪১৭, ৪৬৭, ৫০২]

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীণ বািক

পাবিলশারঃ বাংলােদশ ইসলািমক সার

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=63240

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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